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“w—' Mae Robinyn Swil.” 


Gerllaw i I — mae Bili foul play, 

A Shon, ei was hynaf, so big în each. way ; 
Mae 'rhai'n wedi joino ag un Featherbed, 
Er gyru eu gweithwyr i lawr, go ahead, 


O! Bili sy' ben, a Shon neishad wen, 
Er-nad-oes gormeswyr o'u gwaeth dan y nen. 


Yr amser acth heibio, daeth School Board i'n gwlad, 
A'r Northyn a'i feistr glochdarient yn rhad, 

“Ni fynwn Fwrdd Ysgol yn union i'r Llan, 

Y ni ydyw meistri y eryf fel y gwan.” 


A Bili oedd ben, a. Shon neishad wen, 
Er nad oes gormeswyr o'u gwaeth dan y nen. 


Ond mhen 'chydig ddyddiau daeth nydd by train, 


I'm mot bound by contract to bwy your coaletgarin; me: 


Aeth hyn fel dur-gleddyf at Bili a Shon, 
Ac wedi'n am School Board hwy dawsant a son. 


Nid Bili oedd ben, na Shon neishad wen, 


Er nad oedd gormeswyr o'u gwaeth dan y nen. 


Tth sêrifze yn mhen amser, ond gweithient hwy 'u 
/waith, 

Piswadient eu gweithwyr trwy rigwm lled faith, 

Me ^u lles hwy yn bena' oedd ganddynt yn bod, 

Achanddynt cai Bili a Shon yr holl glod. 


| 'Nawr Bili oedd ben, a Shon neishad wen, 
» Er nad oedd gormeswyr o'u gwaeth dan.y nen. 


Od bleiddiaid a wisgant grwyn defaid yw rhai'n, 
Y awr mae pob blewyn i'w gweled yn blaen ; 
Yi Undeb y Meistri mae Bili a Shon, 


Fatherbed yn y gadair, a Bili 'n y bon. 


A Bili 'n y bon, a Shon neished wen, 
Er nad oedd gormeswyr o'u gwaeth dan y nen. 


O gwnant anghyfiawnder a'u gweithwyr i gyd, 

Diw tro ar y fasnach fo'n boenus ryw bryd; 

“hwi, weithwyr, gwnewch gofio am Bili a Shon, 

Ir d—-l gwnewch eu gadael, rwy'n siwr na fydd son, 


- Am Bili yn bon, na Shon noishad wen, 
— Eu golud a gilia, a'u byd ddaw i ben. 
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